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Vseslovenski

nareéni

slovar:

da ali ne

Nastanek teh vrstic je
spodbudil pogovor v lingvisticnem krozku 5. ok-
tobra 1992, po referatu dr. Milka Maticetova Zrno
do zrna, ki naj bi bil nekakSen uvod v razpravo o
tem, ali je slovar slovenskega zivega jezika,
nare¢ni leksikon, vseslovenski nare¢ni slovar —
kakorkoli gapa¢ imenujemo—potreben, oziroma
izvedljiv. Hkrati naj bi bil ta pogovor tudi epilog
spomladanski polemiki v Delovih Knjizevnih lis-
tih na isto temo. Poslusalstvo je bilo Stevilno,
strokovno raznovrstno; sliSali smo marsikaj zani-
mivega neposredno s terena, povedana so bila
mnenja glede potrebnosti in nastanka slovarja —
od zelo naivnih do z izku$njami pridobljenih. Da
bi bil tak slovar zelo zazelen, ¢e ne ze nujen, smo
si bili edini vsi. Veliko tezje paje vprasanje, kako
do njega priti: kakSen naj bi bil koncept, kako
zbrati gradivo, kje in kdo naj bi to delal — da
financiranja sploh ne omenim. Ker se bojim, da se
je ta tema koncala ob ugotovitvah, daje to stvar,
ki zahteva mnogo mnogo dela, s tem pa veliko
strokovno usposobljenih ljudi in denarja, Cesar pa
ni, bi rada povedala nekaj predlogov o tem, od kod
opati ze zapisano gradivo in kako priti do novega
na terenu v takih, ni¢ kaj obetavnih razmerah.
Hkrati pa ne morem zamolcati nekaj opazanj ozi-
roma zuljev v zvezi z jezikoslovno vejo, ki ji
pravimo narecjeslovje ali dialektologija.

Zdi se mi, da se zadnja desetletja premalo za-
vedamo bogastva, ki se skriva v tako imenova-
nem zivem jeziku ali nare¢jih. To potrjuje ze
dejstvo, daj e Stevilo ur, namenjenih temu pred-
skréeno na minimum. Da-
niso zrasle v

metu na slavistiki,
nasnje generacije slavistov
prepri¢anju, da se v njihovih narec¢jih skriva
bogastvo, ki gaje treba ohraniti vsaj s tem, da
se ga ¢im veC popiSe, prej nasprotno: marsikdaj
so z doslednim preganjanjem vsega nare¢nega
iz Sol celo pripomogli k izumrtju le-tega. To naj
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ne izzveni kot obtozba slavistov
pa¢ v duhu casa.

ravnali so

Velika razdrobljenost in s tem raznolikost slo-
venskih narecij je dokazano dejstvo in soraz-
merno temuje Stevilo dialektologov pri nas zelo
majhno. Toje tudi eden od vzrokov, da Se vedno
nimamo nare¢nega atlasa. Ocitek, da so se slo-
venski dialektologi ukvarjali samo z glasoslov-
no ravnino in ob tem zanemarjali zbiranje
besedisCa, je samo deloma upravicen, saj se
vedno izkaze, daje za zapisovanje leksike po-
trebno dobro poznavanje fonetike tistega
narec¢ja oziroma govora; torej so ustvarjali te-
melj nadaljnjim raziskavam. Kljub temu ostaja-
jo Se neraziskana podrocja in s tem moznost
novih ugotovitev tudi na tej jezikovni ravnini.
Zdi se, kot daje razvoj slovenske dialektologije
nekako obstal, saj je znano, da niti ni kaj dosti
Studij iz morfologije, Se manj iz sintakse, da o
modemih sociolingvisticnih raziskavah s tega
podro¢ja sploh ne govorimo. Vzrok za tako
stanje vidim ob pomanjkanju raziskovalcev rav-
no v veliki fonoloski razdrobljenosti slovenskih
nare¢ij, in kdor se ho¢e z njimi ukvarjati na
kateri kolijezikovni ravnini, se mora nujno naj-
prej spoprijeti prav z najnizjo — in pri tem
najveckrat tudi ostane. Vendar ne bo slovenska
dialektologija prav ni¢ napredovala, ¢e se bo ta
'zastarela smer' opustila oziroma ukinila (tudi
take teznje so ze bile), saj so njene naslednice
lahko le nadgradnja njenega opravljenega dela;
to pa so tudi monografije in seveda vsaj Se
narecni atlas oziroma Slovenski lingvisti¢ni at-
las, kakrSenje njegov delovni naslov.

Nare¢ni slovar bi bil strasno hvalezna zadeva,
sprico trenutnih moznosti te stroke pa — zal —
utopija, saj (vsaj za Dialektolosko sekcijo na
Institutu za slovenski jezik Frana Ramovs$a lah-
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ko trdim) zaradi zastavljenih programov prese-
ga ze samo njene kadrovske zmoznosti. Hkrati
je to tako obsezen projekt, da bi zahteval SirSo
druzbeno akcijo (¢e se lahko tako izrazim) in
sodelovanje vseh strok, ki na kakrSen koli nacin
prihajajo v stik z zivim govorom in ga tudi
belezijo: ob slavistih mislim S$e na etnologe,
muzikologe, novinarje in predstavnike vseh tis-
tih strok, ki kljub svojemu t.i. terminoloskemu
izrazju (velikokrat izposojenemu iz drugihjezi-
kov) znajo prisluhniti tudi Zzivemu govoru. Na-
posled mislim Se na vse tiste zagnance, ki se
zavedajo socnosti in hkrati minljivosti domace
govorice injo zato z zapisovanjem re§ujejo po-
zabe.

Ce ho¢emo v slovenski dialektologiji oziroma
nare¢jeslovju kaj spremeniti, moramo najprej
temeljito spremeniti odnos do naredij in
nareénega. Dokler bodo nare¢ja samo "Socialna
zemljepisna zvrst..." (J. Toporisi¢, Enciklopedi-
Ljubljana 1992, str. 122-
-123), brez posebnega poudarka, da sestavljajo
(vsaj nekatera) osnovo knjiznemujeziku in so
hkrati tista prednostna baza oziroma podstava,
iz katere bi se moral oplajati knjizni jezik —
prednostna pred vsemi drugimijeziki in novimi
skovankami, do tedaj bo tudi ustreznemu pred-
metu na slavistiki odrinjeno sramotno malo ur,
uporabniki pa bodo zaman ¢akali na vsesloven-
ski nare¢ni slovar in $e na marsikaj. Po eni strani
se stroka tako reko¢ odpravlja (sprico malen-
kostne podlage verjetno ne bo S$el nihée ve¢ na
podiplomski §tudij dialektologije), po drugi pa
se odnje zahtevajo tako obsezni projekti, kotnaj
bi bil zgoraj omenjeni slovar.

ja slovenskegajezika,

Da ne bo videti vse tako ¢&rno, naj konéno le
navedem vire, iz katerih bi se dalo naérpati kar
precej gradiva, Ceprav pomanjkljivega s tega ali
onega vidika, pa vendar:

— v prvi vrsti so to ze sedanji slovarji in gradivo
zanje (ne mislimjih nastevati) kot vse zbirke
besed, zbrane s teznjo, da bi iz njih slovar
enkrat nastal ali pa tudi ne; vse to je
shranjeno na In$titutu za slovenski jezik
Frana Ramovs$a, v raznih knjiznicah ali celo
Se pri posameznikih;

— zapisi za Slovenski lingvisti¢ni atlas, od
katerih imajo nekateri (zlasti $tudentski)
precej obsezne 'slovarcke', prav tako zapisi
za Slovanski lingvisti¢ni atlas skupaj z vsemi
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zapisi nare¢nih besed, zbranimi tudi za druge

namene;

— ostanejo nam S§e mnogi zapisi s terena
(v€asih  sicer samo zvoéni) etnologov
muzikologov, novinarjev...

— ne zanemarljiv delez najdemo celo v

osnovnoSolskih glasilih na tistih Solah, kjer
mentorjijezikovne zavesti $e niso izgubili ali
pa se vsaj odzovejo na zunanje pobude.

To je le nekaj zakladnic ze zbranega (Ceprav
neurejenega, neobdelanega in v marsi¢em po-
manjkljivega) nare¢nega gradiva, vendarje v
tem trenutku pomembneje, kako izbrskati na
dan predvsem tisto besedje, ki s povsem spre-
menjenim na¢inom zivljenja naglo izginja in ga
mlaj$i rodovi ne poznajo ve¢. Idealno in verjet-
no najhitrejSe bi bilo zapisovanje po vnaprej
sestavljenih vpraSalnicah s pomoéjo velikega
Stevila strokovno usposobljenih ljudi in v ¢im
ve¢ slovenskih krajih, ¢e Ze ne v vseh — vendar
za to ni realnih moznosti. Delo lahko nastane le
z veliko dobre bolje in entuziazma ljudi, ki
imajo vsaj malo tovrstnega posluha, moznosti in
zmoznosti. Pri tem pa bi za zaetek potrebovali
vsaj enega sodelavca za koordinacijo in zbiranje
zbranega gradiva, kot je bilo ze predlagano.
Kako torej resiti pozabe ta del zgodovine naro-
dove kulture?

— Najprej bi moral vsak slavist, ¢e ze ne vsak
izobrazenec, pri sebi pobrskati, kaj je bilo tisto
posebno v njegovi govorici, kar gaje loCevalo
od drugih, popisati predmete in pojme, kijih
drugod ni zasledil,...

— Zelo veliko bi lahko tu storili uditelji in
profesorji sloven$¢ine s pomocjo svojih ucen-
cev.

— Obsezno in tudi dovolj zanesljivo gradivo bi
pricakovali od Studentov slavistike v obliki se-
minarskih, diplomskih in podobnih nalog, kot
ga poznamo iz zbiranja za SLA.

— Ob ustreznem mentorstvu se da zbrati veliko
dragocenega gradiva na (sedaj precej modernih)
mladinskih raziskovalnih taborih (tako delajo
npr. Poljaki).

— Nekaj bi se naslo v slovar¢kih ob koncu

nekaterih leposlovnih del.

— Veliko bi lahko pomagala mnoziéna ob¢ila,
vsaj z organizacijo raznih akcij, nagradnih
natecajev, daj anj em pobud in buj enj em tovrstne
zavesti.
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Zavedam se, da bi bila tako pridobljena zbirka
besed Se dale¢ od tega, da bi bilo iz nje mogoce
narediti zeleni slovar, bila pa bi v veliko pomo¢
predvsem kot usmerjevalka. Vendar je treba
resiti, kar se Se reSiti da. In brez zadetkani konca.

ODGOVORI

Brez dvoma bi bil vseslovenski nare¢ni slovar
zares potrebno delo, zanimanje zanj paje izred-
no veliko, zato sem prepric¢ana, da bodo odgo-
vorni kaj na nas vseh pa je, da
prispevamo k temu ¢im vecji delez.

ukrenili;

Vera Smole

ZRC SAZU,

Ljubljana



